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С О Д Р Ж И Н А 

 

• НАСЛОВНА  СТРАНА 

• СОДРЖИНА  
 

ОПШТ ДЕЛ 

• ИЗВОД ОД РЕГИСТРАЦИЈАТА НА ФИРМАТА 

• ЛИЦЕНЦА НА ФИРМАТА И ОВЛАСТУВАЊА НА ПЛАНЕРОТ И ПРОЕКТАНТИТЕ 

• РЕШЕНИЕ ЗА НАЗНАЧУВАЊЕ НА ПЛАНЕР И ПРОЕКТАНТИ 

 
ПЛАНСКИ ДЕЛ 

• УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ 

 

А. ТЕКСТУАЛЕН ДЕЛ 

1. ПРОЕКТНА ПРОГРАМА 

2. ИНВЕНТАРИЗАЦИЈА НА СНИМЕН ИЗГРАДЕН ГРАДЕЖЕН ФОНД, ВКУПНА ФИЗИЧКА 
СУПРАСТРУКТУРА И КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА ВО РАМКИ НА ПРОЕКТНИОТ 
ОПФАТ 

3. ОПИС И ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕПАРЦЕЛАЦИЈАТА 

-Споредбени нумерички показатели 

-Комунална инфраструктура 

4. ОДРЕДБИ 

4.1.ОПШТИ ОДРЕДБИ - зададени со Извод од ДУП 

4.2. УСЛОВИ И МЕРКИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ПЛАНОТ- зададени со Извод од 
ДУП 

4.3. ПОСЕБНИ УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДБА КОИ СЕ ОДНЕСУВААТ НА ГРАДЕЖНИТЕ 
ПАРЦЕЛИ ВО РАМКИТЕ НА ПРОЕКТНИОТ ОПФАТ на овој УП 

5. МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА, ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ, 
ОБЕЗБЕДУВАЊЕ НА ПРИСТАПНОСТ НА ЛИЦА СО ИНВАЛИДНОСТ, ЗАШТИТА НА 
ПРИРОДНОТО И КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО И  ДРУГИ МЕРКИ СОГЛАСНО ЧЛЕН 47 
ОД ЗАКОНОТ ЗА УРБАНИСТИЧКО ПЛАНИРАЊЕ 

6. ПРИЛОЗИ КОН ТЕКСТУАЛЕН ДЕЛ 

- Геодетски елаборат за геодетски работи за посебни намени Нумерички податоци КО 
Прилеп, КП бр.15897, ГП бр.293, изработен од Гео ТОПО КАТ доо Прилеп со дел 
бр.0801-125/3 од 17.07.2024г. - одвоен прилог 

- Геодетски елаборат за геодетски работи за посебни намени Нумерички податоци КО 
Прилеп, КП бр.15898, 15899, ГП бр. 292, изработен од Гео ТОПО КАТ доо Прилеп со 
дел бр.0801-124/3 од 17.07.2024г. - одвоен прилог 

- Геодетски елаборат за Геодетски работи за посебни намени Ажурирана геодетска 
подлога КО ПРИЛЕП, КП 15898 и 15899, изработен од Гео ТОПО КАТ доо Прилеп со 
дел бр.0801-167/3 од 17.10.2024г. - одвоен прилог 

- Податоци од ЈАВНО ПРЕТПРИЈАТИЕ „ВОДОВОД И КАНАЛИЗАЦИЈА“ ПРИЛЕП 
доставени во електронски систем е-урбанизам (ПИМ број на постапка 65288) на 
01.10.2024год. 

- Податоци од МАКЕДОНСКИ ТЕЛЕКОМ АД Скопје со бр. 65288 од 01.10.2024год. 
- Податоци од AEK Скопје со бр. 1404-2932/2 од 29.11.2024год. 
- Податоци од Електродистрибуција ДООЕЛ Скопје, со бр.10-23/7-365 од 30.09.2024г. 
- Податоци од МЕПСО, со бр.11-6390/1 од 04.10.2024г. 
- Податоци од Дирекција за заштита и спасување со бр.09 - 227/2 од 08.10.2024г. 
- Податоци од Министерство за култура – Управа за заштита на културно наследство со 
бр.17-3205/2 од 15.10.2024г. 
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- (Број на постапка за добивање на податоци и информации во е-урбанизам: 65288) 
 

Б. ГРАФИЧКИ ДЕЛ 

1.1. Извод од Детален урбанистички план за УАЕ бр. 17-А за ГП 292, донесен со Одлука 
бр.02-3405/1 од 19.07.1989г. 

1.2. Извод од Детален урбанистички план за УАЕ бр. 17-А за ГП 293 донесен со Одлука 
бр.02-3405/1 од 19.07.1989г. 

2. АЖУРИРАНА ГЕОДЕТСКА ПОДЛОГА СО НАНЕСЕН ПРОЕКТЕН ОПФАТ..................1:500 

3. ИНВЕНТАРИЗАЦИЈА НА СНИМЕН ИЗГРАДЕН ГРАДЕЖЕН ФОНД, ВКУПНАТА ФИЗИЧКА 
СУПРАСТРУКТУРА И ИНФРАСТРУКТУРА .....................................................................1:500 

4. ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА НА ГРАДЕЖНАТА ПАРЦЕЛА ...............................................1:500 

5. УРБАНИСТИЧКО РЕШЕНИЕ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА И ДИСПОЗИЦИЈА НА 
ПОВРШИНА ЗА ГРАДЕЊЕ ...............................................................................................1:500 

6. УРБАНИСТИЧКО РЕШЕНИЕ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА И ДИСПОЗИЦИЈА НА 
ПОВРШИНА ЗА ГРАДЕЊЕ / ПРЕКЛОП СО ДУП.............................................................1:500 
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Врз основа на член 67 од Законот за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ 

бр.32/20, бр.111/23, бр.73/24, бр.171/24 и бр.224/24) „ПЕРКАН ПРОЕКТ“ ДООЕЛ Прилеп, го 
издава следното: 
 

 

 

РЕШЕНИЕ 

за назначување планер и соработници 

 

за изработка на УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА, ЗА ГП 292 И ГП 293 
ОД ДУП ЗА УАЕ БР.17-А, ОПШТИНА ПРИЛЕП 

 

Kако одговорни се назначуваат: 

 

планер:           
Марија Ј. Младеновиќ,  д.и.а.                        
бр. на овластување 0.0431 

 

соработници: 

Горан Аризанкоски, диа 

проектант – бр. на овластување  1.1994 

 

Катерина Милошевска, диа 

проектант – бр. на овластување  1.1739 

 

 

Урбанистичкиот проект да се изработи согласно Законот за урбанистичко планирање 
(Сл.Весник на РСМ бр.32/20, бр.111/23, бр.73/24, бр.171/24 и бр.224/24), како и другите важечки 
прописи и нормативи од областа на урбанизмот и проектирањето. 
 

 

       

 

 

 

                  

Управител: 
                                  Борка Талевски, дипл. ек. 
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УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА,  

за ГП 292 и ГП 293 од ДУП за УАЕ бр.17-А,  
ОПШТИНА ПРИЛЕП 

 

ВОВЕД 

Овој УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА ЗА ГП 292 И ГП 293 ОД 
ДУП ЗА УАЕ БР.17-А ОПШТИНА ПРИЛЕП, се изработува согласно: 
-член 63 од Законот за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр.32/20, бр.111/23, 
бр.73/24 и бр.171/24), 
- член 57 од Правилникот за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр.225/20, бр.219/21, 
бр.104/22 и бр.99/23), со цел формирање градежни парцели со структура која ќе овозможи 
реализација на истите,  

- Прирачникот за начинот на водење на постапката за изготвување и одобрување на 
урбанистички проект со план за парцелација од Министерство за транспорт и врски со бр.24-

6836/1 од 15.10.2021г. 
 

2. ИНВЕНТАРИЗАЦИЈА НА СНИМЕН ИЗГРАДЕН ГРАДЕЖЕН ФОНД, ВКУПНА ФИЗИЧКА 
СУПРАСТРУКТУРА И КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА ВО РАМКИ НА ПРОЕКТНИОТ 
ОПФАТ 

Проектниот опфат на предметниот УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА 
ПАРЦЕЛАЦИЈА ЗА ГП 292 И ГП 293 ОД ДУП ЗА УАЕ БР.17-А, ОПШТИНА ПРИЛЕП се наоѓа во 
источниот периферен дел од градот Прилеп. 

Според Изводите од ДУП ЗА УАЕ БР.17-А, ОПШТИНА ПРИЛЕП донесен со Одлука 
бр.02-3405/1 од 19.07.1989г., градежните парцели ГП 292 и ГП 293 се наоѓаат во зона со класа 
на намена Индивидуално становање, што согласно актуелната регулатива соодветствува со А1 
– Куќи за домување, ( ⃰намена одредена според Прилогот табела: „КЛАСИФИКАЦИЈА НА 
ГРАДБИ И НАМЕНИ“ од Правилникот за изменување и дополнување на Правилник за 
урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ 99/23)). 

За дефинирање на постојната состојба во проектниот опфат, извршен е увид на лице 
место на објектите, добиени се податоци и информации за инфраструктурата. 

Во границите на проектниот опфат се содржат површините на три изградени 
катастарски парцели: КП 15897, КП 15898 и КП 15899, КО Прилеп. Постојните објекти на КП 
15897 и КП 15899, КО Прилеп се со класа на намена А1 – Куќи за домување, односно со 
поединечна класа на намена А1.2 – Семејни куќи со споен ѕид на меѓа – двокуќи, а постојниот 
објект на КП 15898, КО Прилеп е со класа на намена А1 – Куќи за домување, односно со 
поединечна класа на намена А1.3 – Семејни куќи во низа, споени ѕидови на меѓа од двете 
страни ( ⃰намена одредена според Прилогот табела: „КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГРАДБИ И 
НАМЕНИ“ од Правилникот за изменување и дополнување на Правилник за урбанистичко 
планирање (Сл.Весник на РСМ 99/23)). Постојниот градежен фонд, односно постојните објекти 
се со спратност С+2 / сутерен и два ката, во релативно добра состојба, со мешан (масивно-

скелетен) конструктивен систем. 
За предметниот урбанистички проект во електронскиот систем Е-урбанизам, во постапка 

бр. 65288, побарани се податоци, информации и мислења од: 
-Министерство за култура-Управа за заштита на културното наследство 

-ЈП Водовод и канализација - Прилеп 

-ЕВН - Електродистрибуција ДООЕЛ Скопје 

-АД Пренос на електрична енергија и управување со електро енергетскиот систем МЕПСО 
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-Македонски Телеком АД Скопје 

-Агенција за електронски комуникации – АЕК 

-Дирекција за заштита и спасување - Подрачно одделение за заштита и спасување Прилеп 
 

Одговор доставиле: 

-ЈАВНО КОМУНАЛНО ПРЕТПРИЈАТИЕ „ВОДОВОД И КАНАЛИЗАЦИЈА“ ПРИЛЕП доставени во 
електронски систем е-урбанизам (ПИМ број на постапка 65288) на 01.10.2024год. 
-МАКЕДОНСКИ ТЕЛЕКОМ АД СКОПЈЕ со бр. 65288 од 01.10.2024год. 
-AEK СКОПЈЕ со бр. 1404-2932/2 од 29.11.2024год. 

-ЕЛЕКТРОДИСТРИБУЦИЈА ДООЕЛ СКОПЈЕ со бр.10-23/7-365 од 30.09.2024г. 
-МЕПСО, со бр.11-6390/1 од 04.10.2024г. 
-ДИРЕКЦИЈА ЗА ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ – Подрачно одделение Крушево со бр.09 - 227/2 од 
08.10.2024г.  
-МИНИСТЕРСТВО ЗА КУЛТУРА – Управа за заштита на културно наследство со бр.17-3205/2 

од 15.10.2024г. 
 

Јавното комунално претпријатие „Водовод и канализација“ Прилеп, преку 
електронскиот систем е-урбанизам (ПИМ број на постапка 65288) на 01.10.2024 ги достави 
бараните податоци со кои располага врз основа на нашето Барање со бр. 07-182/2, податоци 
кои се потребни за изработка на УП со план за парцелација за ГП 292 и ГП 293 од ДУП за УАЕ 
бр.17-А, Општина Прилеп. Податоците се испратени во dwg формат, вметнати на ажурирана 
геодетска подлога која ние ја испративме во склоп на нашето Барање на податоци и 
информации.    

  

Македонски Телеком АД Скопје достави податоци со бр.65288 од 01.10.2024г и АЕК 
достави податоци со бр.1404-2932/2 од 29.11.2024 во кој се вели дека во рамките на 
проектниот опфат има постојни бакарни комуникациски кабли. 

 

Според дописот од Електродистрибуција ДООЕЛ Скопје со бр.10-23/7-365 од 
30.09.2024г. во рамки на проектниот опфат нема евидентирано ел.инсталации но во 
непосредна близина има постојна НН мрежа и НН приклучоци. 

 

АД МЕПСО со допис бр.11-6390/1 од 04.10.2024год. даде известување дека 

предметниот плански опфат НЕ СЕ ПРЕСЕКУВА со ЕЕ објекти во сопственост на АД МЕПСО. 
 

Дирекцијата за заштита и спасување, односно Подрачното одделение за заштита и 
спасување Крушево достави одговор со бр.09-227/2 од 08.10.2024г. дека не располага и нема 
податоци за постоечка или планирана инфраструктура за опфатот од Урбанистичкиот проект 
со план за парцелација, за ГП 292 и ГП 293 од ДУП за УАЕ бр.17-А, Општина Прилеп.  

Во прилог на одговорот доставени се и мерки за заштита и спасување со цел истите да 
се вградат во Урбанистичкиот проект со план за парцелација. 

 По вградување на наведените услови потребно е да се прибави позитивно мислење за 
урбанистичкиот проект. 

 

Според податоците добиени од Министерство за култура – Управа за заштита на 
културното наследство со бр.17-3205/2 од 15.10.2024г. во предметниот опфат не постои 
заштитено добро ниту добра за кои основано се претпоставува дека претставуваат културно 
наследство.  
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Доколку при реализацијата на проектот се појави археолошко наоѓалиште треба да се 
постапи во согласност со одредбите од член 65 од Законот за заштита на културно наследство 
(Сл.весник на РСМ бр. 20/2004, 115/2007, 18/11, 148/11, 23/13, 137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 
199/14, 104/15, 154/15, 192/15, 39/16, 11/18 и 20/19). 

 

3. ОПИС И ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕПАРЦЕЛАЦИЈАТА 

Проектниот опфат на предметниот Урбанистички проект со план за парцелација се 
совпаѓа со границите на градежните парцели ГП 292 и ГП 293 од ДУП за УАЕ бр.17-А, општина 
Прилеп, донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 19.07.1989г. 

Проектниот опфат се наоѓа во источниот дел од градот Прилеп. 
Опис на границите на проектниот опфат: 

• СЕВЕРОИСТОК  - на североисток проектниот опфат граничи со улица „Боца Иваноска“, 
планирана со ДУП за УАЕ бр.17-А, општина Прилеп, донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 
19.07.1989г., односно со КП 15894, КО Прилеп 

• ЈУГОИСТОК – на југоисток проектниот опфат граничи со градежна парцела ГП 294, 
планирана со ДУП за УАЕ бр.17-А, општина Прилеп, донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 
19.07.1989г., односно со КП 15904, КО Прилеп 

• ЈУГОЗАПАД – на југозапад проектниот опфат граничи со градежна парцела ГП 300 

планирана со ДУП за УАЕ бр.17-А, општина Прилеп, донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 
19.07.1989г., односно со КП 15896, КО Прилеп 

• СЕВЕРОЗАПАД – на северозапад проектниот опфат граничи со улица „Октомвриска“, 
планирана со ДУП за УАЕ бр.17-А, општина Прилеп, донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 
19.07.1989г., односно со КП 24011/1, КО Прилеп 

• Границата на проектниот опфат е дефинирана со следните координати на прекршни точки: 
- X=548269.1100  Y=578361.5400   
- X=548271.1100  Y=578364.1500   
- X=548273.1500  Y=578363.6200   
- X=548285.4100  Y=578354.8100   
- X=548286.2200  Y=578354.0000   
- X=548288.9800  Y=578352.0100   
- X=548291.5900  Y=578350.0500   
- X=548284.1500  Y=578340.3300   
- X=548276.7700  Y=578330.1200   
- X=548256.5200  Y=578344.8000   
- X=548264.3300  Y=578354.9900   
- X=548265.5300  Y=578356.7300   
 

• Површината на проектниот опфат, изнесува 619,22m2. 

 

Овој УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА, за ГП 292 и ГП 293 од 
ДУП за УАЕ бр.17-А, Општина Прилеп, се изработува согласно: 
-член 63 од Законот за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр.32/20, бр.111/23, 
бр.73/24 и бр.171/24), 
- член 57 од Правилникот за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр.225/20, бр.219/21, 
бр.104/22 и бр.99/23), со цел формирање градежни парцели со структура која ќе овозможи 
нивна реализација  

- Прирачникот за начинот на водење на постапката за изготвување и одобрување на 
урбанистички проект со план за парцелација од Министерство за транспорт и врски со бр.24-

6836/1 од 15.10.2021г. 
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Со ДУП за УАЕ бр.17-А, Општина Прилеп донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 
19.07.1989г. дефинирани се градежни парцели ГП 292 и ГП 293. Градежната парцела ГП 292 е 
составена од две катастарски парцели - КП 15 898 и КП 15 899, КО Прилеп, додека градежната 
парцела ГП 293 е составена од само една катастарска парцела КП 15 897, КО Прилеп, видено 
од Геодетски елаборат за геодетски работи за посебни намени, нумерички податоци КО 
Прилеп КП бр.15898,15899, ГП бр.292 изработен од Гео ТОПОКАТ доо Прилеп, со дел бр.0801-

124/3 од 17.07.2024г и од Геодетски елаборат за геодетски работи за посебни намени, 
нумерички податоци КО Прилеп КП бр.15897, ГП бр.293 изработен од Гео ТОПОКАТ доо 
Прилеп, со дел бр.0801-125/3 од 17.07.2024г. 

 

Целта на предметниот УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА, за ГП 
292 и ГП 293 од ДУП за УАЕ бр.17-А, општина Прилеп е предефинирање на градежните 
парцели, со цел формирање градежни парцели со структура која ќе овозможи нивна 
реализација. Односно градежната парцела ГП 292 (составена од две катастарски парцели - КП 
15 898 и КП 15 899, КО Прилеп, во ДУП за УАЕ бр.17-А, општина Прилеп донесен со Одлука 
бр.02-3405/1 од 19.07.1989г.) со овој урбанистички проект да се дефинира како градежна 
парцела ГП 292 – составена само од една КП 15 899, КО Прилеп, додека катастарската 
парцела КП 15 898, КО Прилеп, да стане составен дел од градежната парцела ГП 293. 
Површината за градење од југоисточната страна на ГП 293 (планирана со ДУП за УАЕ бр.17-А, 
општина Прилеп донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 19.07.1989г.) и дел од површината за 
градење од југоисточната страна на ГП 292 - во делот кај КП 15 898, (планирана со ДУП за УАЕ 
бр.17-А, општина Прилеп донесен со Одлука бр.02-3405/1 од 19.07.1989г) да се предвиди како 
површина за градење во северозападниот дел од новоформираната ГП 293, така што ќе биде 
споена со површината за градење од ГП 292, при тоа запазувајќи ги планските параметри 
уредени со урбанистичкиот план.  

 

бр. име

1
BROJ NA GRADE@NA 

PARCELA 

2
POVR[INA NA 

GRADE@NA PARCELA 
304,95 m² 314,27 m² 619,22 m² 155,33 m² 463,89 m² 619,22 m²

3
POVR[INA ZA 

GRADBA 
133,21 m² 150,00 m² 283,21 m² 64,81 m² 218,40 m² 283,21 m²

4
 VKUPNO IZGRADENA 

POVR[INA
/ m² / m² / m² 194,43 m² 655,20 m² 849,63 m²

5
PROCENT NA 

IZGRADENOST 

6
KOEFICIENT NA 

ISKORISTENOST 

7 KLASA NA NAMENA

7.1
POEDINE^NA KLASA 

NA NAMENA

8 KOTA NA VENEC

A1.2 A1.2

42% 47%/

/

A1

10,2m 10,2m

1,25 1,41

A1 A1

/

A1

10,2m

numeri~ki 

pokazateli 

na GP 

spored DUP

292

/

numeri~ki 

pokazateli 

na GP 

spored DUP

293

10,2m

/ /

numeri~ki 

pokazateli 

na GP 

spored UP

numeri~ki 

pokazateli 

na GP 

spored UP

292 293

/

292+293

/

zbirni 

numeri~ki 

pokazateli na 

GP spored DUP

292+293

/

A1

A1.2

/

A1

СПОРЕДБЕНИ  ПОКАЗАТЕЛИ

10,2m

zbirni 

numeri~ki 

pokazateli na 

GP spored UP

10,2m

/
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*Намената А1 – КУЌИ ЗА ДОМУВАЊЕ, односно поединечната класа на намена А1.2 – 

СЕМЕЈНИ КУЌИ СО СПОЕН ЅИД НА МЕЃА – ДВОКУЌИ е одредена според Прилогот табела: 
„КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГРАДБИ И НАМЕНИ“ од Правилник за изменување и дополнување на 
Правилник за урбанистичко планирање (Сл. Весник на РСМ 99/23). 
 

КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА 

Водоснабдување 

Според податоците добиени од ЈП „Водовод и канализација“ – Прилеп, од 1.10.2024г., 
по улицата околу планскиот опфат има постојни водоводни линии. Главна линија со азбест 
цементни цевки со дијаметар АЦЦ Ф100 мм, поминува по улица „Октомвриска“. На неа се 
приклучени секундарни линии со  АЦЦ Ф80 мм по улиците на југоисточната страна, со кои се 
формира прстен за подобро водоснабдување. 

Водоснабдувањето на објектите во градежната парцела, ќе се изврши со приклучок на 
постојните водоводни линии. Потребната количина на санитарна вода ќе се пресмета према 
бројот и видот на санитарните уреди, кои би ги предвиделе во санитарните јазли, со помош на 
Бриксовите единици на оптеретување (ЕО). 
 

Фекална канализација 

По улиците околу планскиот опфат има фекална канализациона мрежа. Таа гравитира 
кон јуозападната страна. Главен канал поминува по ул. „Октомвриска“, а на него се поврзува 
секундарна фекална канализација од југоисточната страна. Сета канализација е со дијаметар 
на канализациона цевка Ф200 мм. 

Фекалните отпадни води од објектите ќе бидат прифатени и одведени кон постојна 
улична фекална канализација.  

 

Атмосферска канализација 

Од вкупната површина на градежната парцела од 619.22 м2, на површината за градба 
припаѓа 283.21 м2. Вкупната количина на атмосферска вода која ќе биде зафатена од 

парцелата ќе изнесува: 

Qatm. = F*q* φ * Ψ ... (l/sek) 
                    F - површина  (ha) 

     q - merodaven do`d  (l/sek*ha) 
                    φ - koeficienti na ottekuvawe  

     Ψ = 1 - koeficient na закаснување (retardacija)                   

Qatm. = (283 х 0.95 + 336 х 0.7) х 140 / 10 000 = 7.1 (l/sek) 

Атмосферската канализација по улиците околу предметниот опфат гравитира исто како 
и фекалната канализација. Секундарните канали истекуваат кон главниот канал по ул. 
„Октомвриска“, кои води се одведуваат југозападно. Дијаметарот на канализационите цевки од 
атмосферската канализација изнесува Ф300 мм. 

Падот на теренот е према западната страна. Атмосферските води од кровната и дворна 
површина, ќе се прифатат со систем на каналска мрежа и по гравитационен пат ќе бидат 
одведени кон постојна атмосферска канализација.  

 

Електрика и ПТТ 

Elektroenergetika 

Во овој УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА, за ГП 292 и ГП 293 од 
ДУП за УАЕ бр. 17-А, Општина Прилеп имаме постојна мрежа од ЕВН Електродистрибуција, 
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Скопје која не е евидентирана во планскиот опфат а во непосредна близина имаме постојна  
0,4kV Надземна мрежа и 0,4kV приклучоци.  

Препораки за вкрстувања и приближувања кон објекти и инсталации на ЕВН: 
-целосно да се почитуваат законските и подзаконските прописи и работни норми кај сите 

вкрстувања и приближувања кон објекти и инсталации на ЕВН; 
-навремено, пред почетокот на градежните работи во близина на дистрибутивната 

мрежа, потребно е изведбата на градежните работи да се координира со ЕВН 
Електродистрибуција ДООЕЛ Скопје, КЕЦ Прилеп, при што неопходните заштитни мерки треба 
да се утврдат договорно; 

-при работа во близина на нисконапонски, среднонапонски, високонапонски кабелски и 
воздушни водови, потребно е придржување кон упатствата за превенција од предизвикување 
на штети за работниците ракувачи со кранови и багери и други градежни машини, за заштита 
на електричната инфраструктура и условите за одобрение за работа со распрскувачки 
материјали; 

- доколку при реализација на предметниот план во делот на инфраструктурни објекти , 
улици и др.е потребна промена или дислокација на електроенергетските објекти и постројки на 
ЕВН, инвеститорот е должен да достави соодветно барање до надлежниот КЕЦ Прилеп и да ги 
надомести трошоците за дислокација договорно согласно изготвеното решение; 

-во случај на настанување на штета на електроенергетските објекти, инвеститорот е 
должен да ја надомести штетата на ЕВН Електродистрибуција ДООЕЛ Скопје,  КЕЦ Прилеп не 
поседува информации за енергетски водови и објекти кои се во сопственст на други субјекти а 
истите постојат во опфатот. 

 

Електронска комуникациска инфраструктура и опрема   
Телекомуникациската мрежа е значаен фактор во развојот на општествениот стандард, 

со можност за брзо ширење на секаков вид на информации. 
Според добиените податоци од МакедонскиТелеком АД Скопје со бр.65288 од 

01.10.2024 и АЕК со бр.1404-2932/2 од 29.11.2024 наведено е дека во наведениот планскиот 
опфат има постојна МКТ инфраструктура итоа Бакарни комуникциски кабли. 

Исто така предвидено е ЕК разводен ормар во двете парцели за непречена 
комуникација помеѓу операторот и корисникот. 

 

Mobilna telefonija 

Кориснички компании за мобилна телефонија во Македонија се T-mobile, А1, Лукамобил 
и Телекабел. Тие во своите секојдневни развојни активности вршат квалитетно мрежно 
покривање со мобилен сигнал на региони, општини и населени места, изготвување на проекти 
за развој на GSMмрежата согласно постоечката инфраструктура на теренот и усогласување на 
развојните планови со одделни институции на државата. 

Бројот на базните станици зависи од барањата за капацитетот на мрежата во одреден 
регион и категоријата на подрачјето кое се покрива: градско подрачје, патишта или рурални 
подрачја. Овој регион целосно е покриен со сигнал и на четирите мобилни оператори. 
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4. ОДРЕДБИ 

 

За примена и спроведување на Деталниот урбанистички план за Урбанистичко – 
архитектонската единица бр. 17 – дел – Прилеп 
 

 

4.1.ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 

1. Со овој Правилник се регулираат основните принципи, условите и урбанистико 
архитектонските норми што овозможуваат примена и спроведување на Деталниот 
урбанистички план на дел од урбанистичко архитектонска единица бр. 17 опфатена со 
границите: од северозапад ул. „Моша Пијаде“, од југозапад и североисток ул. „Октомвриска“ и 
од југоисток се граничи со постојното урбанистичко решение на дел од урбанистичко 
архитектонската единица бр.17 – Прилеп. 

 

2. Одредбите на овој Правилник се во склад со одредбите за примена на Основниот 
урбанистички план (во понатамошниот текст ОУП) на град Прилеп.  
 

4.2.УСЛОВИ И МЕРКИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ПЛАНОТ 

 

3. Границите на урбанистичкото зафаќање се утврдуваат во се спрема графичкиот дел на 
урбанистичката документација а во согласност со проектната програма. 
 

4. Изградба, доградба, надградба и реконструкција на објектот и изведување на други 
работи на површината и под површината на земјата може да се врши во согласност со 
Планот и овој Правилник.  
 

5. За градежни и други работи кои ќе се изведуваат во границите на опфатот на Планот се 
издава решение за локација кое содржи: Извод од Планот, општи и урбанистичко 
архитектонски услови за градба, пропишани согласно Законот за системот на Просторно 
и урбанистичко планирање и другите прописи од оваа област.  
 

6. За градежни и други работи кои ќе се изведуваат во границите на опфатот на Планот се 
издава Одобрение за градење во согласност со Законот за изградба на инвестициони 
објекти и Одлуката за изградба на објекти во сопственост на граѓаните.  
 

7. Мерките за одбрана и заштита од воени разурнувања на просторот опфатен со Планот 
ќе се решаваат со изработка на посебен Анекс кој е составен дел на овој Детален 
Урбанистички План за одбрана и заштита – План за изградба на засолништа. 
  

8. Сите измени и дополнувања за урбанистичката документација кои се неопходни за 
одредени случаи за реализација на урбанистичката документација, од оправдани 
причини ќе ги спроведува Секретеријатот за урбанизам и Службата за имотно правни 
однови при СО – Прилеп, при што ќе ги почитува Одлуката за измени и дополнувања на 
Деталниот Урбанистички План и основните одредби на ОУП.  
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НАЧИН НА ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТИТЕ 

 

9. На површините опфатени со Планот може да се изведуваат повеќе видови на работи 
предвидени или непредвидени со Планот а кои што се во согласност со Планот, овој 
Правилник и Правилникот за примена на Основниот Урбанистички План на Прилеп и 
тоа: изградба, доградба, надградба и реконструкција на објектите.  
 

10. Под изградба се подразбира градење на сосема нов објект на слободни површини или 
на местото од постојните објекти, со потполно рушење на истите или со делумно 
задржување на некои конструктивни или други делови на објектите со усогласување на 
габаритот и спратноста према планот и овој Правилник.  

 

11. Под доградба на постоен објект се подразбира зголемување на постојниот објект по 
хоризонтала и вертикала при што димензиите и обликот на објектот делумно или 
целосно се менуваат согласно Планот и овој Правилник.  

 

12. Под надградба на постоен објект се подразбира зголемување на катноста на објектот 
при што големината на објектот по хоризонтала не се зголемува со исклучок на делот од 
вертикалната комуникација во согласност со Планот и овој Правилник.  

 

13. Под реконструкција на постоен објект се подразбира градежни, градежно занаетски, 
инсталатерски и декоратерски работи, работи во внатрешноста и на фасадата на 
објектот при што големината на објектот по хоризонтала и вертикала не се менува, а во 
се спрема Планот и овој Правилник. 

 

14. Изградба, доградба, надградба и реконструкција на објектите од историска културна 
архитектонска и амбиентална вредност ќе се врши по посебни урбанистичко 
архитектонски услови дополнети со услови кои што ќе ги дефинира Органот надлежен 
за заштита на културното историско наследство.  

 

15. За објектите предвидени со Планот како и оние кои што се задржуваат, доградуваат, 
надградуваат или реконструираат а се наоѓаат во зоните на градителското наследство, 
при нивната изградба можат да се пропишат посебни урбанистичко архитектонски 
услови усогласени со условите што ќе ги пропиши органот надлежен за заштита на 
културното историско наследство.  

 

16. За објектите што ќе се градат на заштитено подрачје или за објектите со чија изградба 
битно би се влијаело врз урбаните обликовните вредности и на природно и културно 
богатство како и за објектите кои имаат посебно значење на општините, Секретеријатот 
за урбанизам пред утврдување на условите за градба можат да го задолжат 
инвеститорот да изработи Предлог идејно архитектонско и урбанистичко решение.  

 

17. За објекти кои ќе се градат, а кои што според изградбата, употребата или технологијата 
на работата можат да ја нарушат или загадат човековата околина, природното и 
културното богатство како и за објекти кои што се градат според посебните прописи, 
Секретеријатот за урбанизам пред утврдувањето на условите за градба ќе го задолжи 
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инвеститорот претходно да изготви елаборат за влијанието на објектот и неговата 
употреба врз човековата околина и здравјето на луѓето.  

 

18. На изградени површини во градежниот опфат, како и изградените објекти и понатаму да 
се користат за своја досегашна намена се до реализација на овој План.  

 

19. На постојните објекти кои што според намената со Планот не се задржани ќе можат да 
се врши само реконструкција на објектите со неконструктивни работи за тековното 
одржување на истите со што во многу не се зголемува вредноста на објектот (крпење на 
надворешни и внатрешни ѕидови, внатрешно малтерисување, замена на дотрајан 
покривен материјал како и делови од кровната конструкција, замена или поставување на 
инсталации, замена на патосите и делумно дограмата и други слични внатрешни и 
надворешни конструктивни поправки со што ќе се подобрат условите за живеење и 
работа.  
 

20. Неплански изградените објекти кои се задржани со Планот се регулирање на имотно 
правните работи и надоместокот за комунално уредување стекнуваат право да бидат 
третирани согласно Планот и одредбите на овој Правилник. 

 

СПРАТНА ИЗГРАДЕНОСТ НА СПРАТНИТЕ ВИСИНИ И ГАБАРИТИ НА ОБЈЕКТИТЕ 

 

21. Определената спратност на објектите со Планот претставува ориентациона висина на 
истите. Со решението за локација и урбанистичка согласност може да се дозволи 
помала или поголема спратност на максимум до П+2+По минимум С+1.  
 

22. Во поглед на изграденост на спратните висини и висинската поставеност на објектите во 
однос на улицата, односно теренот се определуваат следните критериуми:  
- Сутерените, приземјата и спратовите да бидат целосно изградувани. 
- Висинската кота на сутеренот и приземјето во однос на улицата, односно теренот да 

се определува исклучиво на самиот терен или над теренот поради високите 
подземни води.  

- Во основа на сутерен или приземје да бидат поместени гаражи и помошни 
простории, доколку во објектот нема визба 

- Висинската кота на приземјето без визба во однос на улицата односно теренот да се 
определува до 40cm над теренот.  

- Висинската кота на сутеренот и на самиот терен или 40cm под теренот. 
- Висината на надоѕидокот за поткровјето ако истиот се користи за станбени или 

деловни простории да биде до 120cm.  
 

23. Определените хоризонтални габарити на објектот со Планот претставуваат 
непроменливи големини на истите. Со решението за локација и урбанистичка 
согласност не може да се дозволи отстапување од предвидените габарити.  
Со решение за урбанистичката согласност се дозволува отстапување од 
хоризонталните габарити само со еркери доколку за тоа постојат урбанистичко 
архитектонски услови.  
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24. Определената форма на габаритите на објектите претставува ориентациона форма на 
истите. Со решението за локација и урбанистичка согласност може да се дозволи 
отстапување од предвидената форма доколку се запазуваат урбанистичко 
архитектонските услови.  
 

ИЗГРАДБА НА ПОМОШНИ И ДРУГИ ОБЈЕКТИ 

 

25. На постојните задржани објекти по планот а за кои не постојат теренски услови или 
технички услови за преадаптирање на постојните простори за гаражи, помошни 
простории, може да се дозволи изградба на таков вид простории надвор од објектот но 
најмногу до 1 гаража, една просторија до 16m2, како приземен објект во правец на 
градежната линија од објектот.  

26. Пропратните простории на задржаните со Планот постојни објекти надвор од објектот 
можат да бидат прилепени до постојниот објект, односно слободно поставени во 
дворните места, но да не го нарушуваат архитектонско урбанистичкиот изглед, односно 
да не бидат поставени пред градежната линија на главниот објект.  
Растојанието на вака поставените објекти до соседните објекти (постојни или оние кои 
треба да се изградат) да се земат произволно но под услов да не заклонуваат ниско 
поставени станбени отвори.  

 

27. За објекти предвидени со Планот постојни задржани како и објекти кои не се задржани 
може да се одобри оградување на дворните места.  
Оградата према улицата да биде со бетонски темел со висина до 60cm; над улицата 
теренот со ширина од 12cm. Над темелот оградата може да се издигне до уште 100cm 
со кое истата да биде од: метални, дрвени елементи делумно тула или бетонски 
елементи, жива ограда и сл.  
Оградата према соседните парцели да биде со ширина до 12cm и најголема висина до 
160cm над улицата (теренот). Горните места можат да се оградуваат и во случај кога не 
е реализирана предвидената парцелација со тоа што истата може да биде монтажно – 

демонтажен тип или од привремен карактер.  
 

28. На местата каде што се образува поголема количина на отпадно ќе се ѓубре 
поставуваат специјални садови или бункери, но така да не бидат на доглед на луѓето и 
да не ја загадуваат човековата околина, односно да бидат замаскирани со заштитно 
зеленило. Нема да се дозволи поставување на садови и бункери за ѓубре на јавни 
прометни или зелени површини ниту изградба на било какви депонии во границите на 
опфатот на Планот. 

 

РАСТОЈАНИЕ ПОМЕЃУ ОБЈЕКТИТЕ И РАСТОЈАНИЕТО НА ОБЈЕКТИТЕ ДО 
УЛИЦАТА 

 

29. Определеното растојание со Планот помеѓу објектите и од објектите до улицата е 
ориентационо. Со решението за локација и урбанистичката согласност ќе се определи 
соодветното растојание со тоа што ќе се почитуваат поставките на Планот, 
урбанистичко техничките норми, постојната состојба и овој Правилник.  
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30. Растојанието помеѓу објектите треба да резултира од хоризонталната и вертикалната 
разгранетост на масите на објектите, притоа да се овозможи доволно инсолација на 
истите барем од една поволна страна на светот со ориентирање на отворите на 
поважните простории на таа страна.  
Растојанието помеѓу објектите исто така треба да овозможи соодветна противпожарна 
заштита, хигиенски услови за становање и градба во сеизмички активни подрачја.  
 

31. Растојанието на објектите од улицата дефинирани во согласност со категоријата од 
улицата но не помалку од 5 метри од внатрешната ивица на тротоарот.  
Во исклучителни случаи кога тротоарите се пошироки од 2m, објектите можат да се 
допираат и на самата внатрешна ивица на трототарот а спратовите можат да имаат и 
еркери со најголема издаденост од 1.5m над тротоарот.  
Во блокот за реконструкција, растојанието од улицата да биде произволно, во 
согласност со веќе оформената градежна линија.  
 

ОФОРМУВАЊЕ НА ГРАДЕЖНИТЕ ПАРЦЕЛИ 

 

32. Градежните парцели одредени со графичките прилози на Планот ќе се определат со 
читање и графичко одмерување на планот на геодетско нанесување на теренот. 
Дооформување на градежните парцели ќе се врши во согласност со Законот на 
градежно земјиште и во случај кога: 
- Земјиштето за дооформување е неопходно за формирање на парцелата односно 

изградба на објектот. 
- За земјиштето за дооформување не се нарушува постојната регулациона линија на 

соседните градежни или катастарски парцели, односно нормалното одвивање на 
сообраќајот по постојните улици и не се затвораат неопходни прилази до постојни и 
ново предвидени објекти.  

- Со земјиштето за дооформување се дооформуваат сите парцели на одреден потег 
на улица односно ако тоа е неопходно за регулирање на самата улица.  
 

33. Заради интензивирање на изградбата решението за локација за изградба, доградба, 
надградба, или реконструкција на објекти може да се издава и на дефинитивно 
неоформени парцели со тоа што градењето ќе биде под објект и ако постојат ул. можат 
да се определат прилази до улицата.  
 

ГРАДЕЖНА РЕГУЛАЦИОНА И НИВЕЛАЦИОНА ЛИНИЈА 

 

34. Градежната регулациона и нивелациона линија ќе се определуваат во се према Планот, 
геодетските подлоги и теренот. Градежната регулационата и нивелационата линија 
можат да се определуваат и во зависност од теренските услови, изградените објекти, 
постојните нивелациони, градежни и регулациони линии на околниот терен и сл.   
 

35. Ако со планот не е одредена градежната, регулационата или нивелационата линија 
истата може да се определи со графичко одмерување на Планот односно спрема 
изградените објекти кои со Планот се задржуваат можат да се доградуваат, 
надградуваат или реконструираат како и спрема постојните градежни, регулациони 
односно нивелациони линии на околните улици.  
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36. Ако според Планот не е одредена котата на сутеренот односно приземјето истата може 
да се одреди во фаза на претходни геодетски мерења врз база на постојна изградена 
или неизградена улична мрежа, теренските услови, документацијата на објектот или 
постојните објекти кои се задржуваат и можат да се доградуваат надградуваат или 
реконструираат.  
 

ИЗГРАДБА НА ИНФРАСТРУКТУРНИ ОБЈЕКТИ 

 

37. Ако одредениот пристап вон објектот со Планот не е реализиран или таков не може да 
се одреди или реализира, а во одредена површина предвидена е изградба на објектот 
или таков може да се предвиди, објектот може да се одобри да се гради во согласност 
со инвеститорот и со обврската дека тој самиот ќе си ги регулира работите околу 
пристапот.  

 

38. На постојните улици, плоштади, крстосници, патеки и сл. реализирани или 
нереализирани според Планот можат да се изведуваат работи од областа на водовод, 
канализација, електрификација, ПТТ мрежа, топловодни и сл. во склоп на поголемо 
комплексно решение или ако тие работи претставуваат подобрување на состојбата од 
соодветната комунална инсталација, а се во склад со соодветни изведбени планови за 
инфраструктура.   

 

39. На постојните улици, плоштади, крстосници, патеки и сл. можат да се изведуваат работи 
за изградба, доградба и реконструкција како и работи за тековно одржување иако 
улиците не се реализирани и според Планот.  

 

40. На просториите во близина на сообраќајници по кој минуваат автобуси на градскиот, 
приградскиот сообраќај и сообраќајот на работните организации, можат да се 
изградуваат простори за автобуски простројки, иако тоа не е предвидено со Детален 
план а заради времено подобрување на состојбата на сообраќајот.  

 

41. На слободните површини во близина на јавните и општествените објекти, иако не е тоа 
предвидено со Планот можат делови од истите времено да се наменат за паркирање 
или времено да се озеленат.  

 

42. На сите сообраќајници предвидени со Планот како и на простори каде за тоа има 
потреба можат да се изведуваат работи од хоризонтална и вертикална сообраќајна 
сигнализација, семафори, сообраќајни знаци, обележување на улиците, 
паркиралиштата и пешачките премини и сл.  

 

ЈАВНИ ОБЈЕКТИ ВО СОСТАВ НА ЗОНИТЕ ЗА СТАНОВАЊЕ 

 

43. На ГП 277 која има димензии 13/12m се предвидува во габарит 8/8m во висина П+1. 
Согласно со прилогот намена на површини истиот е предвиден за услужно занаетски 
дејности: 
- сервиси за потреби на домаќинството; 
- простории за мало стопанство со чисти и бесшумни процеси; 
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- ПТТ услуги.  
Објектот треба да биде изграден карабина, со архитектонско-амбиентална вредност.  
 

44. На ГП 238, со димензии на парцелата 16/14m се предвидува објект 10/8m со спратна 
висина од С+2. Согласно со прилогот Намена на површини истиот е наменет за Трговија 
со производи за дневни потреби и широка потрошувачка, односно супермаркет.  
Објектот треба да биде изграден карабина, со архитектонско-амбиентална вредност.  
 

45. На ГП 555, со димензии на парцелата 24/40m се предвидува низ од објекти, со габарит 
на еден објект 6/8m и со спратна висина од С+П. Истите, во сутеренот може да има 
простории за услужно занаетски дејности:  
- сервиси за потреби на домаќинството; 
- простори за мало стопанство со чист и бесшумен процес. 
На спратот може да има простори за општествен, политички, културен живот, туристички 
агенции и сл.  
Објектите треба да бидат изградени карабина, со архитектонско-амбиентални 
вредности.  
 

46. На ГП 552, со површина на парцелата 40/40m, се предвидува колективна станбена 
зграда, со габарит 30/16m, со спратна висина В+П+3.  
- Во приземниот дел на објектот да биде сместен супермаркет (трговија) и 

претставништва на агенции, експозитури и сл.  

 

ЗЕЛЕНИЛО, СПОРТ И РЕКРЕАЦИЈА 

 

47. Подигање на зелени површини ќе се врши во просторот на опфатот на Планот на 
површини кои што се предвидени за таа намена.  

 

Со решението за локација ќе се определи обврската за подигање на зелени површини 
во просториите на градежните парцели со тоа што за колективните станбени згради, 
јавните и општествените објекти ќе се пропишат посебни Урбанистичко архитектонски 
услови за подигање на зеленило, а инвеститорот ќе се задолжи да изработи посебен 
прилог на проектот, согласно предвидените норми.  
 

48. Подигање на зелени површини ќе се врши во просторот на опфатот на Планот и на сите 
слободни површини кои што се предвидени за изградба на објекти од висока и ниска 
градба.  
 

49. На сите улици во границите на опфатот на Планот соодветно на категоријата на истите 
може да се одобри и обезбеди простор за создавање на дрвореди или зелени појаси и 
заради санитарна заштита. Сите паркиралишта во границите на опфатот на Планот да 
се заштитат со зеленило.  
 

50. Се до реализација на Планот на сите слободни површини може да се одобри подигање 
на зеленило кое нема да биде од поголема вредност иако не е истата предвидена со 
Планот. 
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51. На сите слободни површини се до реализација на Планот иако тоа не е предвидено со 
истиот може да се одобри изградба на детски игралишта, игралишта за спорт и 
рекреација ако со тоа не се нарушува нормалното функционирање и користење на 
изградените објекти.  
 

52. На слободните површини иако тоа не е предвидено со Планот може да се поставуваат 
разни клупи за седење, фонтани, чешми и сл. со кои се подобрува урбанистичко 
архитектонскиот изглед.  
 

53. На слободните површини иако тоа не е предвидено со Планот можат да се поставуваат 
елементи од градска опрема со кои се подобрува урбанистичко-архитектонскиот изглед: 
надписи, реклами, столбови, табли, украсни сводови, споменици, натстрешници, разни 
автомати, киосци, телефонски говорници и сл. но на место кое не го нарушува 
архитектонскиот изглед и не ја загрозуваат безбедноста и нормалното одвивање на 
сообраќајот.  

ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 

54. Сите измени и дополнувања на овој Правилник ќе се вршат во постапка како и за 
неговото донесува.  
Секаква техничка интервенција во Планот во склад со овој Правилник како и 
целокупната документација од спроведувањето на истиот на соодветен начин ќе се 
елаборираат и ќе станат составен дел на Планот и ќе служат како документи за ревизија 
на урбанистичкиот План, а ќе бидат внесени во истиот.  
 

55. На дефинираните технички податоци што не се содржани во Планот како на податоците 
што произлегуваат од овој Правилник со нивно комплетирање ќе ги решава 
Секретеријатот за урбанизам на СО – Прилеп. 
 

56. Во случај определени работи да не се предвидени со Планот и овој Правилник ќе се 
применува Правилникот за примена на Основниот Урбанистички План на градот Прилеп 
и Законот за системот на Просторното и урбанистичкото планирање како и донесените 
Одлуки и други прописи од оваа област.  
 

57. За примена и спроведување на овој Правилник ќе се грижи Секретеријатот за 
урбанизам при Собранието на Општина Прилеп.  
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4.3.ПОСЕБНИ УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДБА КОИ СЕ ОДНЕСУВААТ НА ГРАДЕЖНИТЕ 

ПАРЦЕЛИ ВО РАМКИТЕ НА ПРОЕКТНИОТ ОПФАТ 

 

 ГРАДЕЖНА ПАРЦЕЛА ГП 292   
 

КЛАСА НА НАМЕНА: 

А1 – КУЌИ ЗА ДОМУВАЊЕ 

ПОЕДИНЕЧНА КЛАСА НА НАМЕНА  
А1.2. – СЕМЕЈНИ КУЌИ СО СПОЕН ЅИД НА МЕЃА - ДВОКУЌИ 

* намената е одредена според Прилогот табела: „КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГРАДБИ И 
НАМЕНИ“ од Правилник за изменување и дополнување на Правилник за урбанистичко 
планирање (Сл. Весник на РСМ 99/23) 

• Компатибилни класи на намена: Б1-30%. Останатата површина е наменета за основната 
намена и комплементарните намени кои ја дополнуваат и служат за функционирање на 
основната намена. 

• Пристап во градежната парцела: од ул. „Боца Иваноска“ 
• Површина на градежна парцела..........................................................................................155,33m2 

• Површина за градeње….........................................................................................................64,81m 2 

• Вкупна етажна површина за градење.................................................................................194,43m 2 

• Висина до горен венец ..............................................................................................................10,2м 

• Број на спратови............................................................................................................................П+2 

• Процент на изграденост (P)..........................................................................................................42% 

• Коефициент на искористеност.....................................................................................................1,25 

• Процент на зеленило во градежната парцела............................................................................20% 

• Паркирање во градежна парцела 

 

ГРАДЕЖНА ПАРЦЕЛА ГП 293   

 

КЛАСА НА НАМЕНА: 
А1 – КУЌИ ЗА ДОМУВАЊЕ 

ПОЕДИНЕЧНА КЛАСА НА НАМЕНА  
А1.2. – СЕМЕЈНИ КУЌИ СО СПОЕН ЅИД НА МЕЃА - ДВОКУЌИ 

* намената е одредена според Прилогот табела: „КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГРАДБИ И 
НАМЕНИ“ од Правилник за изменување и дополнување на Правилник за урбанистичко 
планирање (Сл. Весник на РСМ 99/23) 

• Компатибилни класи на намена: Б1-30%. Останатата површина е наменета за основната 
намена и комплементарните намени кои ја дополнуваат и служат за функционирање на 
основната намена. 

• Пристап во градежната парцела: од ул. „Октомвриска“ и од ул. „Боца Иваноска“ 
• Површина на градежна парцела..........................................................................................463,89m2 

• Површина за градeње….......................................................................................................218,40m 2 

• Вкупна етажна површина за градење...................................................................................655,2m 2 

• Висина до горен венец ..............................................................................................................10,2м 

• Број на спратови............................................................................................................................П+2 

• Процент на изграденост (P)..........................................................................................................47% 

• Коефициент на искористеност.....................................................................................................1,41 
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• Процент на зеленило во градежната парцела............................................................................20% 

• Паркирање во градежна парцела 

 

4 МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА, ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ, 
ОБЕЗБЕДУВАЊЕ НА ПРИСТАПНОСТ НА ЛИЦА СО ИНВАЛИДНОСТ, ЗАШТИТА НА 
ПРИРОДНОТО И КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО И  ДРУГИ МЕРКИ СОГЛАСНО ЧЛЕН 47 ОД 
ЗАКОНОТ ЗА УРБАНИСТИЧКО ПЛАНИРАЊЕ 

 

ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА 

Заштитата и унапредувањето на животната средина е темелна вредност на Уставот на 
РМ (Член 8) и е регулирана со Законот за животна средина (Сл. весник на Р.М. број бр.53/05, 
бр.81/05, бр.24/07, бр.159/08, бр.83/09, бр.47/10, бр.124/10, бр.51/11, бр.123/12, бр.93/13, 
бр.187/13, бр.42/14, бр.44/15, бр.129/15, бр.192/15 и бр.39/16) и подзаконските акти кои се 
однесуваат на предметната проблематика (Уредба за стратегиите, плановите и програмите, 
вклучувајќи ги и промените на тие стратегии, планови и програми, за кои задолжително се 
спроведува постапка за оцена на влијанието врз животната средина и здравјето на луѓето 
(точка 13, Сл. весник на Р.М. бр.153/07). 

Планските и проектните решенија, покрај другите фактори суштествени при 
дефинирање на Плановите односно проектите произлегуваат и од факторот - заштита и 
унапредување на животната средина. Превентивната заштита на животната средина 
претставува еден од елементите на развој и појдовна основа за глобално управување со 
животната средина, засновано врз принципите на одржлив развој.  

На заштитата и унапредувањето на квалитетот и состојбата на медиумите на животната 
средина: почвата, водата, воздухот, на областите на животната средина, на биолошката 
разновидност и другите природни богатства, како и на заштитата на озонската обвивка и 
заштитата од негативното влијание на човекот врз климатскиот систем покрај одредбите на 
законот за животна средина се применуваат и одредбите на законите за одделни медиуми и 
области на животната средина. 

Заштитата на медиумите и одделните области на животната средина се постигнува 
преку превземање на мерки и активности кои се однесуваат на заштитата од штетни влијанија 
утврдени со законот за заштита на животната средина и посебните закони од: 

-вршењето различни дејности; 
-загадувачките супстанци и технологии; 
-отпадот; 
-бучавата и вибрациите; 
-јонизирачкото и нејонизирачкото зрачење; 
Заштитата и унапредувањето на животната средина е систем на мерки и активности 

(општествени, политички, социјални, економски, технички, образовни и др.) со кои се 
обезбедува поддршка и создавање услови за заштита од загадување, деградација и влијание 
на/врз медиумите и одделните области на животната средина (заштита од осиромашување на 
озонската обвивка, спречување на штетната бучава и вибрации; заштита од јонизирачко и од 
нејонизирачко зрачење, заштита од непријатна миризба и користење на депонирање на 
отпадоците и друг вид на заштита на животната средина). 

Животната средина е простор со сите живи организми и природни богатства, односно 
природните и создадените вредности, нивните меѓусебни односи и вкупниот простор во кој 
живее човекот и во кој се сместени населбите, добрата во општа употреба, индустриските и 
другите објекти, вклучувајќи ги и медиумите и областите на животната средина. 
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Загадување на животната средина е емисија во воздухот, водата или почвата, коjа што 
може да биде штетна за квалитетот на животната средина, животот и здравјето на луѓето или, 
емисија од која што може да произлезе штета за имотот и која ги нарушува или влијае врз 
биолошката и пределската разновидност и врз другите пропишани начини на користење на 
животната средина. 

За реализација на системот за заштита на животната средина потребно е да се 
почитува следното: 
-зачување на амбиенталните, есетските и рекреативните потенцијали на просторот; 
-изградба на современа инфраструктура; 
-селектирано и организирано депонирање на отпадот со контролиран транспортен систем во 
депонијата; 
-озеленување на дворните површини со високо и ниско зеленило кои значително ќе придонесе 
за микроклимата на овој дел; 
-заштита на планираните коридори наменети за енергетска инфраструктура од градба на 
објекти и друга инфраструктура; 
-при преземањето активности или при вршењето дејности да се обезбеди висок степен на 
заштита на животната средина и на животот и здравјето на луѓето кои претстојуваат тука; 
-загадувачот е должен да ги надомести трошоците за отстранување на опасноста од 
загадување на животната средина, да ги поднесе тршоците за санација и да плати правичен 
надомест за штетата причинета врз животната средина, како и да ја доведе животната 
средина, во најголема можна мерка, во состојба како пред оштетувањето. 
 

-Заштита на почвата 

Со плановите за хортикултура да се утврдат исклучиво декоративни насади. Од оваа 
условеност не се очекува значајно загадување на почвата и површинските води од пестициди. 

 

-Заштита на водата 

Заштитата на водата се третира како превентивна заштита. 
Превентивната заштита на водата при подземно водење на инфраструктурните водови 

за водоснабдување и прифаќање на отпадните води, како подземни инсталации, се однесува 
во нивната монтажа, експлоатација, одржување и интервенција. Водовите да се постават во сé 
према техничките нормативи и стандарди кои ќе ја обезбедат нивната сигурност, безбедност и 
долготрајност во експлоатацијата, ракувањето и одржувањето. Изборот на материјалите да 
биде во согласност со важечките стандарди и нормативи и квалитетно, без хаварии и 
долготрајно со најмали замени и интервенции да го опслужуваат секој поединечен корисник.  

 

-Заштита на воздухот 

Врз квалитетот на воздухот може да влијаат издувните гасови од лесни моторни возила, 
товарни возила и автобуси. 

Изворите на загадување на воздухот доколку е потребно да се утврдат дополнително 
преку посебен Елаборат за корисникот - субјект во опфатот, при што заштитата на животната 
средина, со посебен осврт на заштитата на воздухот, мора посебно да биде обработена и во 
која децидно, плански, ќе бидат дефинирани заштитните мерки. Сите идни корисници на 
просторот треба да го почитуваат особено - Закон за квалитетот на амбиенталниот воздух 
(Сл.весник на РСМ бр. 67/04 и бр.92/07). 
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-Заштита на животната средина преку организирано прифаќање на цврстиот отпад 

Со планот се предвидува цврстиот отпад организирано да се селектира со понатамошна 
негова рециклажа, како мерка за намалување на неговите количини кои завршуваат во 
депонија. Ова е во функција на суровинските и енергетските заштеди. Остатокот од цврстиот 
отпад се предвидува организирано да се прифати, да се транспортира и депонира во 
најблиската санитарна депонија. 
 

-Заштита од бука 

Заштитата и унапредувањето на животната средина е регулирана со Законот за заштита 
од бучава во животната средина (Сл.весник на РСМ број 79/2007, 124/2010, 47/11, 163/13 и 
146/15). 

За заштита од бука се препорачува доколку е потребно изработка на Елаборат за 
корисникот - субјект во опфатот, со кои ќе се утврдат мерките за заштита од бучава.  
 

-Заштита на биолошката разновидност и други природни богатства (мерки за заштита на 
природата) 

Заштитата на природата се уредува преку заштита на биолошката и пределската 
разновидност и заштита на природното наследство, во заштитени подрачја и надвор од 
заштитени подрачја. 

Во современото планирање на просторот, задачите на заштитата на природата се 
усмерени особено на активно уредување и заштита на природата и животната средина, 
санирање на можните штети и повторно воспоставување на природната средина.  

Доколку при реализацијата на овој Урбанистички план за вон населено место и 
уредувањето на просторот се дојде до одредени нови сознанија за природно наследство кое би 
можело да биде загрозено со урбанизацијата на овој простор, потребно е да се предвидат 
мерки за заштита на природното наследство: 

– Утврдување на границите и означување на сите објекти кои би можеле да бидат 
предложени и прогласени како природно наследство; 

– Забрана за вршење на какви било стопански активности кои не се во согласност со 
целите и мерките за заштита утврдени со правниот акт за прогласување на природното добро 
или Просторниот план за подрачје со специјална намена; 

– Магистралната и останатата инфраструктура (надземна и подземна) да се води 
надвор од објектите со природни вредности, а при помали зафати потребно е нејзино естетско 
вклопување во природниот пејзаж; 

– Воспоставување на мониторинг, перманентна контрола и надзор на објектите со 
природни вредности и преземање на стручни и управни постапки за санирање на негативните 
појави; 

– Воспоставување на стручна соработка со соодветни институции во окружувањето; 
– Почитување на начелата за заштита на природата согласно Законот зa заштита на 

природата. 
 

МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ 

 Мерките за заштита и спасување се уредени во согласност со Законот за заштита и 
спасување (Сл.весник на Р.М. бр.36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 
и 83/18),Уредбата за начинот за применувањето на мерките за заштита и спасување при 
планирањето на просторот и населбите (Сл. Весник на РМ бр.105/05). 



УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА, 
ЗА ГП 292 И ГП 293 ОД ДУП ЗА УАЕ БР.17-А 

ОПШТИНА ПРИЛЕП 

 

- 40 - 
ПЕРКАН ПРОЕКТ – Прилеп,  
тех.бр.104/24 

 Со Законот за заштита и спасување, се уредува системот за заштита и спасување на 
луѓето, животната средина, материјалните добра, природните богатства, животинскиот и 
растителниот свет и културното наследство од природни непогоди и други несреќи во мир, 
вонредна состојба и воена состојба во Република Македонија. 
 Мерките за заштита и спасување задолжително се применуваат: 
 -при планирањето и уредувањето на просторот и населбите 

 -во проектите, за објекти и технолошки процеси наменети за складирање, производство 
и употреба на опасни материи, нафта и нејзини деривати, енергетски гасови, јавниот сообраќај, 
црна и обоена металургија, како и за јавна, административна, културна, туристичко-

угостителска дејност и  
 -при изградба на објекти и инфраструктура, начинот на применувањето на мерките за 
заштита и спасување со Уредба го уредува Владата. 
 Мерки за заштита и спасување се урбанистичко технички и хуманитарни и други мерки 
за заштита и спасување кои би се појавиле при и по природните непогоди и други несреќи, а не 
се предвидени со овој закон. 
 

УРБАНИСТИЧКО ТЕХНИЧКИ МЕРКИ се: 
- засолнување 

- заштита и спасување од поплави 

- заштита и спасување од пожари, експлозии и опасни материи 

- заштита од неексплодирани убојни и други експлозивни средства 

- заштита и спасување од урнатини 

- заштита и спасување од техничко технолошки несреќи и  
- спасување од сообраќајни несреќи. 

 

ХУМАНИТАРНИ МЕРКИ се: 
- евакуација 

- згрижување на загрозеното и настраданото население 

- радиолошка, хемиска и биолошка заштита 

- прва медицинска помош 

- заштита и спасување на животни и производи од животинско потекло 

- заштита и спасување на растенија и производи од растително потекло и 

- асанација на теренот. 
 

УРБАНИСТИЧКО ТЕХНИЧКИ МЕРКИ 

- засолнување 

Засолнувањето опфаќа планирање, изградба одржување и користење на јавните 
засолништа, одржување и користење на изградените засолништа и на другите заштитни 
објекти за заштита на населението, материјалните добра и културното наследство на РМ.  

Јавните засолништа се планираат согласно програмата на Владата за мерките за 
заштита и спасување и програмата на единиците на локалната самоуправа за мерките за 
заштита и спасување, а се вградуваат во Урбанистичките планови. 

Потребниот број на засолнишни места се утврдува според намената на објектот и 
новопроектираната корисна површина, а степенот на заштита се определува според 
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утврдениот потребен број на засолнишни места и Одлуката за утврдување на загрозени зони 
(Сл. Весник на РМ бр.105/05).   

- заштита и спасување од поплави 

 Заштитата и спасувањето од поплави опфаќа регулирање на водотеците, изградба на 
заштитни објекти, одржување и санирање на оштетените делови на заштитните објекти, 
набљудување и извидување на состојбите на водотеците и високите брани, заштитните објекти 
и околината, обележување на висинските коти на плавниот бран, навремено известување и 
тревожење на населението во загрозеното подрачје, спроведување на евакуација на 
населението и материјалните добра од загрозеното подрачје обезбедување на премин и 
превоз преку вода, спасување на загрозените луѓе на вода и под вода, црпење на водата од 
поплавените објекти и извлекување на удавените, обезбедување на населението во 
поплавените подрачја со основните услови за живот и учество во санирање на последиците 
предизвикани од поплавата.  

- заштита и спасување од пожари, експлозии и опасни материи 

 Заштитата и спасувањето од пожари, експлозии и опасни материи опфаќа мерки и 
активности од нормативен, оперативен, организационен, надзорен, технички, образовен, 
воспитен и пропаганден карактер. 

При изработката на овoj УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА ЗА ГП 
292 и ГП 293 од ДУП за УАЕ бр. 17-А, Општина Прилеп се предвидени пропишани мерки за 
заштита и спасување од пожари, експлозии и опасни материи, согласно Законот за заштита 
и спасување(Сл.весник на Р.М. бр.36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 
и 83/18),Законот за пожарникарство (Сл.весник на РСМ бр.67/04, бр.81/07, бр.55/13, 
бр.158/14, бр.193/15 и бр.39/16) и другите позитивни прописи со кои е регулирана оваа 
проблематика.  

Заштитата и спасувањето од пожари, експлозии и опасни материи се планира, 
организира и спроведува во сите средини, објекти и места со превентивни и оперативни мерки.  

Превентивни мерки се активности кои се планираат и спроведуваат со просторното и 
урбанистичкото планирање и со примената на техничките нормативи при проектирање и 
изградба на објектите, а оперативни мерки се активности за откривање, спречување на 
ширење и гасење на пожари и експлозии, утврдување на причините за настанување на пожари 
и експлозии, како и давање помош  при отстранување на последиците предизвикани од 
пожари, експлозиии опасни материи. 

Инвеститорот во проектната документација за  изградба на објекти, е должен да изготви  
посебен елаборат за заштита од пожари, експлозии и опасни материи. Оваа одредба ги опфаќа 
сите објекти, освен станбените објекти со висина на венецот до 10 метри и јавните објекти со 
капацитет за истовремен престој до 25 лица. За објектите за кои не се изработува елаборатот 
за заштита од пожари, експлозии и опасни материи се применуваат важечки  мерки, нормативи 
и стандарди кои се однесуваат на заштита и спасување. 
 Во објекти и простори во кои што се произведуваат, преработуваат, користат и 
складираат опасни материи, ако природата на работата не е поврзана со таква потреба, се 

забранува употреба на отворен оган, светилки со пламен и средства за палење, користење на 
грејни уреди со отворен оган, вжарена и прекумерно загреана површина, складирање на 
материи со опасност од самозапалување, користење уреди и инсталации кои можат да 
предизвикаат пожари и експлозии,  движење и престој на неповикани лица и употреба на алат 
кој создава искри. 

 Запалливи материи не треба да се складираат на отворен простор поблиску од 6 метри 
од објектот, на мансардите во згради, столбишта, ходници и други комуникации. Отпадните и 
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други запаливи материи треба да се отстрануваат, односно складираат на посебно определени 
противпожарно обезбедени места, кои не претставуваат опасност за непосредната околина. 
 Физичките лица при употреба на уреди, средства и отворен оган, се должни истите да ги 
користат на начин да не ја загрозуваат околината и да не предизвикаат пожари или експлозии. 

 Инсталациите, уредите и постројките треба да се изведуваат на начин да не 
претставуваат опасност за предизвикување на пожари и експлозии. 

Уредите и постројките треба да се изведуваат на начин да не претставуваат опасност за 
предизвикување на пожари и експлозии. 

Уредите, инсталациите опремата и средствата, за ППЗ заштита задолжително треба да 
се наоѓаат на одредени места, да се одржуваат во исправна состојба, да бидат посебно 
обележани и секогаш достапни за употреба, согласно со закон. 

Другите елементи за противпожарна заштита ќе се утврдат со посебниот елаборат за 
противпожарна заштита како составен дел на Основниот проект за секоја поединечна градба. 
Со цел за поефикасна заштита задолжително е предвидување на современа громобранска 
инсталација на сите поголеми градби и нејзино континуирано одржување. 

Директорот на Дирекцијата ја утврдува содржината на елаборатот за заштита од пожари, 
експлозии и опасни материи. Директорот на Дирекцијата ги пропишува мерките за заштита од 
пожари, експлозии и опасни материи. 

Од урбанистички аспект противпожарната (ПП) заштита се предвидува од аспект на:  
-брз и непречен пристап до градбите на ПП возила и другата ПП опрема во комплексот 

како би се овозможило  кружно движење на истите; 
-непосреден пристап на ПП возила и другата ПП опрема во ГП и до секој објект во неа, 

најмалку од две страни; 
Обезбедување на пропусна моќ и сообраќаен профил на сите улици со потребен радиус 

на кривина и носивост на коловозот, за да може да се движат ПП возилата и останатата ПП 
опрема до секоја ГП во планскиот опфат, а преминот преку ивичњаците да биде преку закосени 
рампи со сооднос 1/12 (8%) на дел од улиците каде се пристапува до ГП. 

Обезбедување на доволно количини на вода преку развиена хидрантска мрежа ; 
- заштита од неексплодирани убојни и други експлозивни средства 

Заштитата од неексплодирани убојни и други експлозивни средства опфаќа пребарување на 
теренот и пронаоѓање, на неексплодираните убојни средства, обележување и обезбедување на 
теренот, онеспособување и уништување на сите видови на неексплодирани убојни и други 
експлозивни средства како и трнспорт до определеното и уреденото место за уништување и 
безбедносни мерки за време на транспортот. 

- заштита и спасување од урнатини 

 Согласно Уредбата за спроведување на спасувањето од урнатини (Сл.весник на РСМ 
бр.100/10), се уредува организацијата и спроведувањето на спасувањето од урнатини кое се 
остварува во рамките на системот за заштита и спасување.  
 Превентивни мерки за спасување од урнатини се применуваат на објекти кои можат да 
бидат изложени на разни дејствија кои предизвикуваат урнатини и тоа од природни непогоди, 
технички катастрофи, воени дејствија.  
 Заштитата од урнатини како превентивна мерка се утврдува во урбанистичките 
планови во текот на планирањето на просторот. Во урбанистичкиот план е утврден 
претпоставениот степен на урнатини, нивниот однос према слободните површини и степенот 
на проодност на собраќајниците, врз основа на што е изработено планираното решение. 
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 Заштитата од урнатини се обезбедува со проектирање и изградба на објекти оптимално 
отпорни на сеизмички влијанија согласно сеизмолошката зона во која се наоѓа конкретниот 
проектен опфат во општина  Прилеп, а според очекуваните сеизмички интензитети оваа 
локација се наоѓа во зона на потреси од 80 по МЦС скалата, изградени со помала количина на 
градежен материјал и релативно помали тежини. 
 При планирањето не се создадени тесни грла на сообраќајниците и зони на тотални 
урнатини, а воедно предвидени се асеизмични градби, како можна превенција, со помала 
количина на градежен материјал и релативно помали тежини. 
 Во случај на можни разурнувања, планираните решенија на уличната мрежа 
обезбедува:  
 -брза и непречена евакуација на луѓето (нема тесни грла на сообраќајниците); 
 -брз пристап на екипите за спасување и нивните специјални возила; 
 -непречена интервенција во кругот на катастрофата, штетите да се сведат на минимум, 
брза санација на последиците.  
 За инфраструктурната мрежа не се предвидуваат посебни урбанистички мерки од 
природни катастрофи.      
 Други елементи за заштита од земјотреси, како природна катастрофа, да се утврдат со 
посебни елаборат за асеизмична градба во делот на статиката и динамичка анализа на 
објектите, при идна разработка на градежната парцела. Заради заштита од непогоди, доколку 
се утврди потреба да за се извршат геомеханички, геолошки и хидротехнички испитувања на 
теренот. 
 

- заштита и спасување од техничко технолошки несреќи  
Заштитата и спасувањето од техничко-технолошките несреќи опфаќа преземање на 

превентивни и оперативни мерки во индустриските објекти, кои во производниот процес 
употребуваат материи или постројки што предизвикуваат висок степен на загрозеност на 
луѓето и материјалните добра. 
 Превентивни мерки за заштита и спасување од техничко-технолошките несреќи се 
активности кои се планираат и спроведуваат со просторното и урбанистичкото планирање, со 
примена на техничките нормативи при проектирање и изградба на индустриски објекти, 
редовно одржување на инсталациите и опремата, како и примена на прописите од областа на 
безбедноста и здравјето при работа. 
 Оперативни мерки за заштита и спасување од техничко-технолошките несреќи се 
активностите за спречување на настанување и намалување и отстранување на предизвиканите 
последици. Со оглед на намената на просторот, нема можности за техничко технолошки 
катастрофи.  
 Потребно е стручно ракување со сите уреди и постројки. Инфраструктурните водови во 
редовни услови не предизвикуваат штетни влијанија бидејќи претставуваат подземни 
инсталации. Случајните инциденти може да се идентификуваат како инциденти со оштетувања 
на инфраструктурните водови во случај на интервенција или механички оштетувања. Овие 
инциденти немаат важно влијание врз околината, бидејќи можна е брза реакција и запирање на 
течењето на гас или вода преку вентилски уреди. Можна е брза санација и на вод во кој се 
водат отпадните води. Инфраструктурните водови се водат на пропишани сигурносни 
растојанија во јасно дефиниран инфраструктурен коридор, така да можните оштетувања се 
сведени на минимум. Истите мора да се постават во сé према техничките нормативи и 
стандарди кои ќе ја обезбедат нивната сигурност, безбедност и долготрајност во 
експлотацијата, ракувањето и одржувањето. 
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- спасување од сообраќајни несреќи 

Спасувањето од сообраќајни несреќи опфаќа мерки и активности за спасување при 
настанати големи несреќи во патниот, железничкиот, воздушниот и водениот сообраќај во кои 
има поголем број повредени и загинати лица и/или е предизвикана голема штета. Во овој 
проектен опфат од овој УП не се очекуваат сообраќајни несреќи од железничкиот, воздушниот 
и водениот сообраќај, најголема е веројатноста од настанување на сообраќајни несреќи во 
патниот сообраќај. 

Оперативните мерки за спасување се активности за извидување, пронаоѓање и 
извлекување на повредените и загинати лица, укажување прва медицинска помош и транспорт 
до соодветните здравствени установи, како и учество при отстранување на последиците 
предизвикани од сообраќајните несреќи. 

 

ХУМАНИТАРНИ МЕРКИ  
- евакуација 

Со евакуацијата се врши планско, организирано и контролирано преместување на 

населението, материјалните добра и културното наследство на РМ,од загрозените во 
побезбедните подрачја. Евакуацијата се извршува доколку со други мерки не е можно да се 
спречат последиците од природните непогоди и други несреќи. 

- згрижување на загрозеното и настраданото население 

Згрижувањето опфаќа прифаќање, сместување и обезбедување на основни услови за 
живот на настраданото и загрозеното население. РМ и единиците на локалната самоуправа се 
должни да  обезбедат сместување и итно згрижување на населението, кое поради природни 
непогоди и други несреќи, останало без дом и средства за живеење и кое поради загрозеност 
се задржува надвор од своето место на живеење. Републиката и единиците на локалната 
самоуправа од кои се згрижува населението ги покриваат трошоците за сместување и 
обезбедување на основните услови за живот. 

 

- радиолошка, хемиска и биолошка заштита 

Радиолошката, хемиската и биолошката заштита опфаќа мерки и активности за заштита 
на луѓето, добитокот и растенијата, со навремено откривање, следење и контрола на 
опасностите од последиците од несреќи со опасни материи, како и последиците од  
радиолошки, хемиски и биолошки агенси и превземање на мерки и активности за остранување 

на последиците од нив. 

Сопствениците на објекти во кои се произведуаат и складираат опасни материи, 

сопствениците на транспортни средсва, сопствениците и корисниците на објектите и уредите 
кои се наменети за јавно снабдување со вода, производство, сообраќај и складирање на 
прехранбени производи, лекарства и сточна храна, јавните здравствени служби, како и 
сопствениците на објекти  во кои се врши згрижување и образование на деца, се должни да 
обезбедат заштитни средства и да ги спроведуваат стандардите и процедурите за радиолошка, 

хемиска и  биолошка заштита. 
- прва медицинска помош 

Прва медицинска помош опфаќа преземање на мерки и активности за укажување на 
прва медицинска помош со стандардни и прирачни средства на местото на повредувањето–
заболувањето, мeдицинска тријажа на повредените и заболените и транспорт до најблиските 
здравствени установи. 
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- заштита и спасување на животни и производи од животинско потекло 

Заштита и спасување на животни и производи од животинско потекло опфаќа 
превентивни и оперативни мерки за заштита на животните и производите од животинско 
потекло од дејствата на природните непогоди и други несреќи. 

 Превентивни мерки за заштита и спасување на животните и производите од животинско 
потекло ги спроведуваат надлежните органи и институции во нивното секојдневно работење. 

 Во спроведување на оперативните мерки, покрај надлежните органи и институции 
учествува и Дирекцијата со своите единици и тимови, со укажување на прва ветеринарна 
помош на повреден, заболен контаминиран добиток со стандардни и прирачни средства на 
местото на повредувањето и транспорт до соодветните ветеринарни  установи. 

- заштита и спасување на растенија и производи од растително потекло  
Заштита и спасување на растенија и производите од растително потекло опфаќа 

превентивни и оперативни мерки и активности за заштита од растителни болести, штетници, 

плевели, радиолошка, хемиска и биолошка контаминација и други видови на загрозување. 
 Превентивни мерки за заштита и спасување на растенијата и производите од 
растително потекло ги спроведуваат надлежните органи и институции во нивното секојдневно 
работење. 

 Во спроведување на оперативните мерки, покрај надлежните органи и институции 
учествува и Дирекцијата со своите единици и тимови. 

- асанација на теренот 

Асанација на теренот опфаќа пронаоѓање, собирање, идентификација, транспорт и 
погребување на загинати и починати лица, собирање, транспорт и закоп на угинати животни, 

собирање и уништување на сите видови отпадни и други опасни материи што го загрозуваат 
животот и здравјето на луѓето, дезинфекција, дезинсекција и дератизација на теренот и 
објектите како и асанација на објектите за водоснабдување. 

 

ОБЕЗБЕДУВАЊЕ НА ПРИСТАПНОСТ НА ЛИЦА СО ИНВАЛИДНОСТ - ПЛАНСКИ РЕШЕНИЈА 
ЗА ОТСТРАНУВАЊЕ И СПРЕЧУВАЊЕ НА АРХИТЕКТОНСКИ БАРИЕРИ ЗА 
ИНВАДИЛИЗИРАНИ ЛИЦА 

Со цел обезбедување на функционалната пристапност на земјиштето за општа 
употреба, јавните простори, до и во градбите и подрачјата во и вон населените места за сите 
граѓани, а особено за лицата со инвалидитет и на лицата со намалена подвижност треба да се 
обезбедува надминување на урбаните бариери  

Услови за движење на инвалидизирани лица согласно точка 13 – Стандарди и 
нормативи за мобилност и пристапност од Правилникот за урбанистичко планирање ("Службен 
весник на РСМ" бр.225/2020, 219/2021, 104/2022 и 99/2023).  
-Површините за движење на пешаците (тротоари, пешачки улици, пешачки патеки, плоштади и 
плоштатки), секаде каде дозволуваат условите мора да се со континуирана нивелета, без 
скалести денивелации, со подолжен наклон од најмногу 8,33 %; 
-Доколку јавните пешачки површини се на терен со големи висински разлики кои мора да се 
совладаат со скали, со урбанистички план задолжително се предвидува алтернативна врска со 
рампа со пад мак. 8,33 % и ли 1 :12. Овие рампи се димензионираат за двосмерно движње на 
лица во колички при што нејзината најмала ширина е 1,65 м. а оптимална ширина 1.80 м. 
-Во зависност од наклонот на рампата, ограничена е нејзината должина: за наклон 8,33% (1:12) 

мак. должина на рампата е 9,0 м, за наклон 6,66 % (1:15) мак. должина на рампата е 12.0 м. за 
наклон 5.0 % (1:20) мак. должина на рампата е 15.0 м, а за неопходни поголеми должини на 
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рампата, задолжително се планира одморалиште, со најмала должина е 1.50 м, а оптимална 
должина е 1.80 м. 
-При планирање на елементи на уличната мрежа, задолжително се предвидуваат рампи за 
секој пешачки премин за совладување на денивелацијата помеѓу тротоарот и коловозот 

-Постојната и времената урбана опрема на јавните пешачки површини не смее да претставува 
архитектонска бариера и да го попречува или отежнува сообраќајот на пешаците, а особено на 
инвалидизираните лица со колички. 
 

МЕРКИ ЗАШТИТА НА КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО 

Според добиените податоци од Министерството за култура – Управа за заштита на 
културното наследство со бр.17-3205/2 од 15.10.2024г., во проектниот опфат не постои 
заштитено добро ниту добра за кои основано се претпоставува дека претставуваат културно 
наследство. 

При реализација на овој УП, доколку дојде до откривање на објекти, односно предмети 
(целосно зачувани или фрагментирани) од материјалната култура на Република Северна 
Македонија, треба да се постапи во согласност со одредбите според член 65 од Законот за 
заштита на културно наследство (Сл.весник на РСМ бр. 20/2004, 115/2007, 18/11, 148/11, 23/13, 
137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15, 39/16 и 11/18). Ако во текот на 
изведувањето на градежни, земјоделски или други работи се дојде до археолошко наоѓалиште, 
односно предмети од археолошко значење, изведувачот на работите е должен:  

1. Да го пријави откритието во смисла на членот 129 став (2) на овој закон;  
2. Да ги запре работите и да го обезбеди наоѓалиштето од евентуално оштетување и 

уништување, како и од неовластен пристап и  
3. Да ги зачува откриените предмети на местото и во состојбата во која се најдени. 

составил: 

Марија Ј. Младеновиќ, дипл.инж.арх. 

број на овластување 0.0431   

 

соработници: 

Никола Момироски, м.и.а. 
Елена Иваноска, м.и.а. 
Марија Данаилова, м.и.а. 
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Легенда
Постоечка мрежа

Новопланирана мрежа

Демонтирана мрежа 0 0.015 0.030.0075 Kilometers
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A1.2
A1.2 - СЕМЕЈНИ КУЌИ СО СПОЕН ЅИД НА МЕЃА - ДВОКУЌИ
*намената е одредена според Прилогот табела:
„КЛАСИФИКАЦИЈА НА ГРАДБИ И НАМЕНИ“ од
Правилник за изменување и дополнување на
Правилник за урбанистичко планирање
(Сл.весник на РСМ 99/23)

КЛАСА НА НАМЕНА:
A1 - КУЌИ ЗА ДОМУВАЊЕ

ПОЕДИНЕЧНА КЛАСА НА НАМЕНА:

ЛЕГЕНДА:

БАКАРНИ КОМУНИКАЦИСКИ КАБЛИ

НКРО
(Нисконапонски кабелски разводен ормар)

ТК ПРИКЛУЧЕН ОРМАР

ПОСТОЈНА АТМОСФЕРСКА КАНАЛИЗАЦИЈА

ПОСТОЈНА ФЕКАЛНА КАНАЛИЗАЦИЈА

ПОСТОЈНА ВОДОВОДНА ЛИНИЈА

водовод и канализација - ПОСТОЈНА ИНФРАСТРУКТУРА

ТК ИНСТАЛАЦИЈА - ПОСТОЈНА

ПЛАНИРАНИ ИНСТАЛАЦИИ

ПЛАНИРАНА ТК ИНСТАЛАЦИЈА

6

УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА,
ЗА ГП 292 И ГП 293 ОД ДУП ЗА УАЕ БР.17-А,

ОПШТИНА ПРИЛЕП

 ИЗРАБОТУВАЧ

 ИНВЕСТИТОР

 НАДЛЕЖЕН
 ОРГАН

 ПЛАНСКО
 ПРОЕКТНА
 ДОКУМЕНТАЦИЈА

 НАСЛОВ
 НА ГРАФИЧКИ
 ПРИЛОГ

П
ЛА

Н
ЕР

РАЗМЕР:
     1 : 500

ДАТА:
ДЕКЕМВРИ

2024

ОПШТИНА ПРИЛЕП

„ПЕРКАН ПРОЕКТ“ дооел ПРИЛЕП
ул.„Андон Слабејко“ бр.52 / тел. 048-410-836

e-mail : perkanproekt@gmail.com

СОРАБОТНИЦИ:
Горан Аризанкоски, д.и.а.
Катерина Милошевска, д.и.а.
Никола Момироски, м.и.а.
Елена Иваноска, м.и.а.
Марија Данаилова, м.и.а.

Марија Ј. Младеновиќ, д.и.а.
овластување бр.0.0431

УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ СО ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА,
ЗА ГП 292 И ГП 293 ОД ДУП ЗА УАЕ БР.17-А

ОПШТИНА ПРИЛЕП

ПРИЛОГ БР.

УПРАВИТЕЛ
БОРКА ТАЛЕВСКИ дипл.ек.

ЛИЦЕНЦА БР: 0021ВАСИЛЕСКИ ВАСИЛЕ, ул„Октомвриска“ бр.74, Прилеп

S

ПЛАНСКО - ПРОЕКТНА
ДОКУМЕНТАЦИЈА

ТЕХ. БР.
104/24ПЛАН ЗА ПАРЦЕЛАЦИЈА

AutoCAD SHX Text
28

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
70

AutoCAD SHX Text
72

AutoCAD SHX Text
74

AutoCAD SHX Text
78

AutoCAD SHX Text
80

AutoCAD SHX Text
82

AutoCAD SHX Text
107

AutoCAD SHX Text
105

AutoCAD SHX Text
105a

AutoCAD SHX Text
103

AutoCAD SHX Text
101

AutoCAD SHX Text
99

AutoCAD SHX Text
97

AutoCAD SHX Text
95

AutoCAD SHX Text
dv

AutoCAD SHX Text
dv

AutoCAD SHX Text
dv

AutoCAD SHX Text
dv

AutoCAD SHX Text
dv

AutoCAD SHX Text
dv

AutoCAD SHX Text
15888

AutoCAD SHX Text
15890

AutoCAD SHX Text
15891

AutoCAD SHX Text
15892

AutoCAD SHX Text
15893

AutoCAD SHX Text
15895

AutoCAD SHX Text
15897

AutoCAD SHX Text
15898

AutoCAD SHX Text
15899

AutoCAD SHX Text
15900

AutoCAD SHX Text
15903

AutoCAD SHX Text
15904

AutoCAD SHX Text
15905

AutoCAD SHX Text
15906

AutoCAD SHX Text
15907

AutoCAD SHX Text
15910

AutoCAD SHX Text
15911

AutoCAD SHX Text
9059

AutoCAD SHX Text
9060

AutoCAD SHX Text
9061

AutoCAD SHX Text
9062

AutoCAD SHX Text
9065

AutoCAD SHX Text
15901/1

AutoCAD SHX Text
15901/2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
15894

AutoCAD SHX Text
15894

AutoCAD SHX Text
24011/1

AutoCAD SHX Text
15896

AutoCAD SHX Text
76

AutoCAD SHX Text
76

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
14

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
16

AutoCAD SHX Text
17

AutoCAD SHX Text
18

AutoCAD SHX Text
19

AutoCAD SHX Text
20

AutoCAD SHX Text
21

AutoCAD SHX Text
22

AutoCAD SHX Text
23

AutoCAD SHX Text
24

AutoCAD SHX Text
25

AutoCAD SHX Text
26

AutoCAD SHX Text
27

AutoCAD SHX Text
28

AutoCAD SHX Text
29

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
31

AutoCAD SHX Text
32

AutoCAD SHX Text
33

AutoCAD SHX Text
34

AutoCAD SHX Text
35

AutoCAD SHX Text
36

AutoCAD SHX Text
37

AutoCAD SHX Text
38

AutoCAD SHX Text
39

AutoCAD SHX Text
40

AutoCAD SHX Text
41

AutoCAD SHX Text
42

AutoCAD SHX Text
43

AutoCAD SHX Text
44

AutoCAD SHX Text
45

AutoCAD SHX Text
46

AutoCAD SHX Text
47

AutoCAD SHX Text
48

AutoCAD SHX Text
49

AutoCAD SHX Text
50

AutoCAD SHX Text
51

AutoCAD SHX Text
52

AutoCAD SHX Text
53

AutoCAD SHX Text
54

AutoCAD SHX Text
55

AutoCAD SHX Text
56

AutoCAD SHX Text
57

AutoCAD SHX Text
58

AutoCAD SHX Text
59

AutoCAD SHX Text
60

AutoCAD SHX Text
61

AutoCAD SHX Text
62

AutoCAD SHX Text
674.026

AutoCAD SHX Text
678.526

AutoCAD SHX Text
678.724

AutoCAD SHX Text
678.557

AutoCAD SHX Text
678.793

AutoCAD SHX Text
678.668

AutoCAD SHX Text
678.496

AutoCAD SHX Text
678.452

AutoCAD SHX Text
678.381

AutoCAD SHX Text
678.429

AutoCAD SHX Text
678.426

AutoCAD SHX Text
678.410

AutoCAD SHX Text
678.347

AutoCAD SHX Text
678.325

AutoCAD SHX Text
678.297

AutoCAD SHX Text
678.301

AutoCAD SHX Text
678.302

AutoCAD SHX Text
678.236

AutoCAD SHX Text
678.183

AutoCAD SHX Text
678.028

AutoCAD SHX Text
678.198

AutoCAD SHX Text
678.154

AutoCAD SHX Text
678.104

AutoCAD SHX Text
678.340

AutoCAD SHX Text
678.155

AutoCAD SHX Text
678.385

AutoCAD SHX Text
678.483

AutoCAD SHX Text
678.288

AutoCAD SHX Text
678.561

AutoCAD SHX Text
678.391

AutoCAD SHX Text
678.540

AutoCAD SHX Text
678.326

AutoCAD SHX Text
678.424

AutoCAD SHX Text
678.649

AutoCAD SHX Text
678.419

AutoCAD SHX Text
678.513

AutoCAD SHX Text
678.634

AutoCAD SHX Text
678.678

AutoCAD SHX Text
678.650

AutoCAD SHX Text
679.044

AutoCAD SHX Text
679.097

AutoCAD SHX Text
679.090

AutoCAD SHX Text
679.194

AutoCAD SHX Text
679.559

AutoCAD SHX Text
679.640

AutoCAD SHX Text
679.552

AutoCAD SHX Text
680.253

AutoCAD SHX Text
680.427

AutoCAD SHX Text
680.450

AutoCAD SHX Text
680.408

AutoCAD SHX Text
680.254

AutoCAD SHX Text
679.981

AutoCAD SHX Text
679.880

AutoCAD SHX Text
679.518

AutoCAD SHX Text
679.049

AutoCAD SHX Text
АЖУРИРАНА ГЕОДЕТСКА ПОДЛОГА

AutoCAD SHX Text
ЛЕГЕНДА

AutoCAD SHX Text
610.13

AutoCAD SHX Text
64

AutoCAD SHX Text
1748


	Sheets and Views
	Model

	Sheets and Views
	prva strana

	Sheets and Views
	Sheets and Views
	prva strana

	Sheets and Views
	Sheets and Views
	UP Dokumentaciona Vasile so tocni koordinati-2. AZURIRANA PODLOGA

	Sheets and Views
	UP Dokumentaciona Vasile so tocni koordinati-3.INVENTARIZACIJA

	Sheets and Views
	UP Planska Vasile so tocni koordinati-4.URBANISTICKO RESENIE

	Sheets and Views
	UP Planska Vasile so tocni koordinati-5. PREKLOP UP SO DUP

	Sheets and Views
	UP Planska Vasile so tocni koordinati-6. PLAN ZA PARCELACIJA


		2025-04-15T08:29:22+0200
	Borka Talevski


		2025-04-15T08:35:51+0200
	Makedonski Telekom CA, Marija Jankuloska Mladenovikj


		2025-04-15T09:58:48+0200
	Irena Veljanovska


		2025-04-15T13:48:26+0200
	Biljana Petrova


		2025-04-15T13:48:56+0200
	Biljana Petrova




